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The Council of Europe is an intergovernmental organisation Avrupa Konseyi, daimi merkezi Fransa'nin Strazburg kentinde

with its permanent headquarters in Strasbourg, France. Its  bulunan devletlerarasi bir organizasyondur. Konseyin baglica hedefi
primary goal is to promote the unity of the continent and  Avrupa'daki birligi gliclendirmek ve temel degerlerimiz olan demokrasi,
guarantee the dignity of the citizens of Europe by ensuring  insan haklari ve hukukun Gstiinligiine saygiy! temin ederek Avrupa
respect for our fundamental values: democracy, human vatandaslarinin itibarini giivence altina almaktir.

rights and the rule of law.

Temel hedeflerinden biri, Avrupa kiltirel kimligi bilincini arttirmak ve
One of its main aims is to promote awareness of a European ¢y, iiltiirlerden gelen kisiler arasindaki ortak anlayisi gelistirmekir.
cultural ident.ity and to develop mutugl understanding amO”Q Bu baglamda; Avrupa Konseyi tim dlizeylerdeki dil 6grenimine ve
people of different cultures. In ﬂ,"S cqntext the Council kulturlerarasi deneyimlere farkindalik getirmek ve desteklemek igin
of Europe has developed and disseminated a European Avrupa Dil Portfolyosu nun tanitimini koordine etmektedir. (Uye Ulke
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name /adisoyadi : ...

This document is a record of language skills, qualifications  Bu belge, dil becerileri, yeterlilikleri ve deneyimlerinin bir kaydidir.
and experiences. It is part of a European Language Portfolio  Ayni zamanda, dil pasaportu, dil 6grenim gecmisini, deneyim ve
which consists of a Language Passport, a Language Bio basarilari belgeleyen dosya bolimini iceren Avrupa Dil

graphy and a Dossier containing materials which document  Portfolyosu” nun bir pargasidir. Dil becerileri "Diller igin Avrupa Ortak
and illustrate experiences and achievements. Language skills  Basvuru Metni: Ogrenme, Ogretme, Degerlendirme" belgesindeki
are defined in terms of levels of proficiency presented inthe  yeterlilik diizeylerine gére tanimlanmaktadir. Bu diizeyler, dil

Common European Framework of Reference for Languages: pasaportunda kendini degerlendirme dlgeginde yer almaktadir.
learning, teaching, assessment. The scale is illustrated in this

Language Passport (SelfAssessment Grid). Bu dil pasaportunun yetigkinler (16+ yas grubu) tarafindan

kullaniimasi tavsiye edilmektedir.
This Language Passport is recommended for adult users

(16+). Dil Pasaportu, pasaport sahibinin yeterli oldugu dilleri ve

. becerilerini gosterir. Dil pasaportunun icerigi agsagidaki gibidir:
The Language Passport lists the languages that the

holder has some competence in. The contents of this « pasaport sahibinin biiyiirken 6grendigi dillerin
Language Passport are as follows: profili,

» Avrupa Ortak Cergeve Programi'na gore belirlenen

* a profile of the languages that the holder has grown d!' !?gceri_leri profil_i RN
- dil 6grenim deneyimlerinin 6zeti

up with; . dilsel ve kiiltiirlerarasi deneyimlerinin 6zeti
* a profile of languageskillsin relationto theCommon . sertifika ve diploma kayitlari
European Framework;
* a summary of language learning experiences;
e a summary of linguistic and intercultural experiences;
» arecord of certificates and diplomas.

For further information, guidance and the levels of pro - Ayrintili bilgi i¢in, rehberlik ve farkli dillerdeki yeterlilik
ficiency in a range of languages, consult the Council of diizeylerine ulagabilmek i¢in Avrupa Konseyi web
Europe web site: adresine bagvurabilirsiniz.

www.coe.int/portfolio www.coe.int/portfolio
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PROFILE OF
LANGUAGE
SKILLS

This page lists

the languages that
the passport holder
grew up with.

Language(s) | used or use within my family and neighbourhood
Aile icinde ve yakin gevremde kullanmis ve kullaniyor oldugum dil(ler)

Language
Dil

DiL
BECERILERI
OZGECMiSi

Bu sayfa

pasaport sahibinin
biiyiirken etkilendigi
dilleri gosterir.

Language(s) | used or use in my school(s)

Okudugum okul(lar)da kullanmis veya kullaniyor oldugum dil(ler)

Language
Dil

name /adi soyadi : .

B LANGUAGE PASSPORT / DiL PASAPORTU

Listening/Speaking
Dinleme/Konusma

Listening/Speaking
Dinleme/Konusma

Reading/Writing
Okuma/Yazma

v

Reading/Writing
Okuma/Yazma
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This page shows Bu sayfa Dil Pasaportu
the Language Passport sahibinin érgiin egitim
holder’s self-assessment icerisinde veya disinda

: for languages learnt inside 6grenmis oldugu dilleri
or outside formal education.| gzdegerlendirmesini
For a presentation of gosterir. Yeterlilik
the proficiency levels see diizeylerinin sunumu i¢in
the Self-Assessment 0z-Degerlendirme tablosu
Grid (p. 11). na bakabilirsiniz. (s. 11)

Listening e Language A1 A2 | B1| B2 C1 C2

- Dinleme i Dil I P2 P N P P ) PN PR R PR PO TV P VY
Reading . v
Okuma
1 : v
- Spoken interaction -
Karsilikli konugsma 4
Spoken production
Uretimsel konusma - v
. Writing
Yazma Y
Self assessment/Oz degerlendirme
Language A1 | A2 B1 | B2 C1 | C2 Language A1 | A2 B1 | B2 c1 c2
Dl] B LA L L L L L N L L L Dll - -+ +- |+ +- |+ +H- |+ -+ -+
Language A A2 | B1|B2| cC1|c2 Language A1 A2 | B1| B2 C1 C2
Dil VR TR O T P (YA (VIS PR VY Dil FVAN U R TR P TR PR VA R A YA
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SUMMARY DiL

OF LANGUAGE | OGRENME
LEARNING DENEYIMLERI
EXPERIENCES | OZETI

This page lists language Bu sayfa Dil Pasaportu
courses that have played sahibinin profilinin

a part in developing olusmasinda katki

the Language Passport saglayan ve yer tutan
holder’s profile. dil kurslarim listeler.

Primary education / ilkégretim

Language Details From To
Dil Detaylar -den -e kadar

Secondary education and training / Lise egitimi ve kurslar

Language Details From To
Dil Detaylar -den -e kadar

Postsecondary or Higher education and training / On lisans, lisans veya yuksek lisans ve ustu ve kurslar

Language Details From To
Dil Detaylar -den -e kadar

Other language courses / Diger dil kurslari

Language Details From To
Dil Detaylar -den -e kadar

name /adisoyadil : ...,
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LINGUISTIC
AND INTER-
CULTURAL
EXPERIENCE

The following three pages
list areas of experience
that have supported

the development of the
Language Passport holder’s
linguistic and intercultural
proficiency.

DILSEL

ve KULTURLER
ARASI
DENEYIM

Bundan sonraki ii¢ sayfa
Dil Pasaportu sahibinin
dilsel ve Kiiltiirlerarasi
yeterliliginin gelisimini
desteklemis olan deneyim
alanlarim listeler.

Using languages for study or training / Egitim veya kurslar i¢in kullandigim/kullaniyor o.Idugum diller

Language
Dil

Using languages at work / Is ile ilgili kullandigim/kullaniyor oldugum diller

Language
Dil

name /adi soyadi : ...
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Details
Detaylar

Details
Detaylar

From
-den

From
-den
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Language
Dil

Details
Detaylar

To
-e kadar

Language
Dil

Details
Detaylar

To
-e kadar
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Language
Dil

Details
Detaylar

name /adi soyadi :
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CERTIFICATES | SERTIFIKALAR
AND DIPLOMAS | VE DIPLOMALAR

Level
Language, and language .
activity(ies) if applicable Duzey Title / Institution Year
Eger varsa dil ve Baslik / Kurum Yil
dil aktivite(ler)i Al A2 | B1 | B2 | C1 C2

name /adi soyadi : .
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SELF-ASSESSMENT GRID

Listening

UNDERSTANDING

Reading

)-4

Spoken
interaction

Spoken
production

~A

o
Z
=
[
=

Writing

A1

| can recognise familiar
words and very basic
phrases concerning
myself, my family and
immediate concrete
surroundings when
people speak slowly
and clearly.

| can understand
familiar names, words
and very simple
sentences, for example
on notices and posters
or in catalogues.

| can interact in a
simple way provided
the other person

is prepared to repeat
or rephrase things at
a slower rate of speech
and help me formulate
what I'm trying to say.
| can ask and answer
simple questions

in areas of immediate
need or on very
familiar topics.

| can use simple
phrases and sentences
to describe where | live
and people | know.

| can write a short,
simple postcard,

for example sending
holiday greetings.

| can fill in forms

with personal details,
for example entering
my name, nationality
and address on a hotel
registration form.

A2

| can understand
phrases and the highest
frequency vocabulary
related to areas of most
immediate personal
relevance (e.g., very
basic personal and
family information,
shopping, local area,
employment). | can
catch the main point

in short, clear,

simple messages and
announcements.

| can read very short,
simple texts. | can find
specific, predictable
information in simple
everyday material such
as advertisements,
prospectuses, menus
and timetables and

| can understand short
simple personal letters.

| can communicate

in simple and routine
tasks requiring a simple
and direct exchange of
information on familiar
topics and activities.

| can handle very short
social exchanges, even
though | can't usually
understand enough to
keep the conversation
going myself.

| can use a series of
phrases and sentences
to describe in simple
terms my family

and other people,

living conditions, my
educational background
and my present

or most recent job.

| can write short,
simple notes and
messages. | can write
a very simple personal
letter, for example
thanking someone

for something.

LANGUAGE PASSPORT / DiL PASAPORTU

B1

| can understand the
main points of clear
standard speech

on familiar matters
regularly encountered
in work, school,
leisure, etc. | can
understand the main
point of many radio
or TV programmes
on current affairs

or topics of personal
or professional interest
when the delivery

is relatively slow

and clear.

| can understand texts
that consist mainly

of high frequency
everyday or job-related
language.

| can understand the
description of events,
feelings and wishes

in personal letters.

| can deal with most
situations likely to
arise whilst travelling
in an area where the
language is spoken.

| can enter unprepared
into conversation on
topics that are familiar,
of personal interest or
pertinent to everyday
life (e.g., family, hobbies,
work, travel and
current events).

| can connect phrases
in a simple way

in order to describe
experiences and events,
my dreams, hopes
and ambitions. | can
briefly give reasons
and explanations for
opinions and plans.

| can narrate a story
or relate the plot of

a book or film and
describe my reactions.

| can write simple
connected text

on topics which are
familiar or of personal
interest. | can write
personal letters
describing experiences
and impressions.

B2

| can understand
extended speech

and lectures and
follow even complex
lines of argument
provided the topic

is reasonably familiar.
| can understand most
TV news and current
affairs programmes.

| can understand

the majority of films

in standard dialect.

| can read articles

and reports concerned
with contemporary
problems in which the
writers adopt particular
attitudes or viewpoints.
| can understand
contemporary literary
prose.

| can interact with a
degree of fluency and
spontaneity that makes
regular interaction
with native speakers
quite possible.

| can take an active
part in discussion

in familiar contexts,
accounting for and
sustaining my views.

| can present clear,
detailed descriptions
on a wide range of
subjects related to my
field of interest. | can
explain a viewpoint
on a topical issue
giving the advantages
and disadvantages

of various options.

| can write clear,
detailed text on a
wide range of subjects
related to my interests.
| can write an essay
or report, passing

on information

or giving reasons in
support of or against
a particular point

of view. | can write
letters highlighting

the personal
significance of events
and experiences.

C1

| can understand
extended speech even
when it is not clearly
structured and when
relationships are

only implied and not
signalled explicitly.

| can understand
television programmes
and films without

too much effort.

| can understand
long and complex
factual and literary
texts, appreciating
distinctions of style.
| can understand
specialised articles
and longer technical
instructions, even
when they do not
relate to my field.

| can express

myself fluently

and spontaneously
without much

obvious searching

for expressions.

| can use language
flexibly and effectively
for social and
professional purposes.
| can formulate ideas
and opinions with
precision and relate
my contribution
skilfully to those

of other speakers.

| can present clear,
detailed descriptions
of complex subjects
integrating sub-themes,
developing particular
points and rounding

off with an appropriate
conclusion.

| can express myself

in clear, well-structured
text, expressing points
of view at some length.
| can write about
complex subjects

in a letter, an essay

or a report, underlining
what | consider to be
the salient issues.

| can select a style
appropriate to the
reader in mind.
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| have no difficulty

in understanding

any kind of spoken
language, whether live
or broadcast, even
when delivered at fast
native speed, provided
| have some time

to get familiar with

the accent.

| can read with ease
virtually all forms of
the written language,
including abstract,
structurally or
linguistically complex
texts such as manuals,
specialised articles
and literary works.

| can take part
effortlessly in any
conversation or
discussion and have
a good familiarity with
idiomatic expressions
and colloquialisms.

| can express myself
fluently and convey
finer shades of
meaning precisely.

If 1 do have a problem
| can backtrack and
restructure around the
difficulty so smoothly
that other people are
hardly aware of it.

| can present a clear,
smoothly-flowing
description or
argument in a style
appropriate to the
context and with

an effective logical
structure which helps
the recipient to notice
and remember
significant points.

| can write clear,
smoothly flowing text
in an appropriate style.
| can write complex
letters, reports or
articles which present
a case with an effective
logical structure which
helps the recipient to
notice and remember
significant points.

| can write summaries
and reviews of
professional or literary
works.
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Dinleme

ANLAMA

)-4

Karsilikli
konusma

Uretimsel
konusma

<
=
g
>

Yazma

A1

Benimle, ailemle ve
yakin gevremle ilgili
tanidik sozcikleri ve
cok temel kaliplari,
yavas ve net
konusuldugunda
anlayabilirim.

Katalog, duyuru ya da
afis gibi yazili
metinlerdeki bildik adlari,
sOzclkleri ve gok basit
timceleri anlayabilirim.

Kargimdaki kisinin
soylediklerini daha
yavas bir konusma
hizinda yinelemesi ve
sOylemek istediklerimi
olusturmada bana
yardimci olmasi
kosuluyla, basit yoldan
iletisim kurabilirim. O
anki gereksinime ya da
cok bildik konulara iligkin
alanlarda basit sorular
sorabilir ve cevap
verebilirim.

Yasadigim yeri ve
tanidigim insanlari
betimlemek igin basit
kaliplari ve timceleri
kullanabilirim.

Kisa ve basit timcelerle
kartpostal yazabilirim.
Ornegin; Tatil
kartpostaliyla selam
gondermek gibi. Kisisel
bilgi iceren formlari
doldurabilirim Ornegin:
Otel kayit formuna isim,
uyruk ve adres yazmak
gibi.

A2

Beni dogrudan
ilgilendiren konularla
iliskili kalplari ve
cok sik kullanilan

sozclkleri anlayabilirim.

(Ornegin; En temel
kisisel ve ailevi bilgiler,
aligveris, yerel gevre,
meslek). Kisa, net,
basit ileti ve
duyurulardaki temel
duislinceyi
kavrayabilirim.

Kisa ve basit metinleri
okuyabilirim. ilanlar,
kullanim kilavuzlari,
monller ve zaman
cizelgeleri gibi basit
glnluk metinlerdeki
genel bilgileri
kavrayabilir ve kisa
kisisel mektuplari
anlayabilirim.

Bildik konular ve
faaliyetler hakkinda
dogrudan bilgi
aligverigini gerektiren
basit ve alisiimis islerde
iletisim kurabilirim.
Genellikle konusmayi
surdurebilecek kadar
anlamasam da kisa
sohbetlere katilabilirim.

Basit bir dille ailemi ve
diger insanlari, yasam
kosullarimi, egitim
gecmisimi ve son isimi
betimlemek icin bir dizi
kalp ve timceyi
kullanabilirim.

Kisa, basit notlar ve
iletiler yazabilirim.
Tesekkir mektubu gibi
cok kisa kisisel
mektuplari yazabilirim.

LANGUAGE PASSPORT / DiL PASAPORTU

B1

is, okul, bos zaman vb.
ortamlarda surekli
karsilasilan bildik
konulardaki net,
standart konugsmanin
ana hatlarini
anlayabilirim.

Glncel olaylar ya da
kisisel ilgi alanima
giren konularla ilgili
radyo ve televizyon
programlarinin
cogunun ana hatlarini
yavas ve net oldugunda
anlayabilirim.

Meslekle ilgili ya da
glnlik dilde en sik
kullanilan sézcukleri
iceren metinleri
anlayabilirim. Kisisel
mektuplarda belirtilen
olay, duygu ve dilekleri
anlayabilirim.

Dilin konusuldugu
Ulkede seyahat ederken
ortaya cikabilecek bir
¢ok durumla basa
cikabilirim. Bildik, ilgi
alanima giren ya da
gunlik yasamla ilgili
(Ornegin; aile, hobi, is,
yolculuk ve glincel
olaylar gibi) konularda
hazirlik yapmadan
konusmalara
katilabilirim.

Deneyimlerimi,
hayallerimi, umutlarimi,
isteklerimi ve olaylari
betimlemek igin cesitli
kaliplari yalin bir yoldan
birbirine baglayabilirim.
Dustince ve planlara
iliskin agiklamalari ve
nedenleri kisaca
siralayabilirim. Bir
oOykiyu anlatabilirim, bir
kitap ya da filmin
konusunu aktarabilirim
ve izlenimlerimi
belirtebilirim.

Bildik ya da ilgi alanima
giren konularla baglantili
bir metin yazabilirim.
Deneyim ve izlenimlerimi
betimleyen kisisel
mektuplar yazabilirim.

B2

Gincel bir konu olmasi

C1
Acikca

kosuluyla uzun konusma yapilandiriimamis ve

ve sunumlari anlayabilir,
karmasik timcelerle
yapilan tartismalari
takip edebilirim.
Televizyon haberlerini
ve guncel olaylara
iliskin programlarin
g¢ogunu anlayabilirim.
Standart dilin kullanildigi
filmlerin gogunu
anlayabilirim.

Yazarlarin belirli tutum
ya da gorusl
benimsedikleri, glincel
sorunlarla ilgili
makaleleri ve raporlari
okuyabilirim. Cagdas
edebi diizyaziyi
anlayabilirim.

Ogrendigim dili anadili
olarak konusan kisilerle
anlasmay! mimkin
kilacak bir akicilik ve
dogallikla iletisim
kurabilirim. Bildik
konulardaki
tartismalarda, kendi
goruslerimi aciklayip
destekleyerek etkin bir
rol oynayabilirim.

ligi alanima giren cesitli
konularda agik ve
ayrintil bilgi verebilirim.
Cesitli seceneklerin
olumlu ve olumsuz
yanlarini ortaya koyarak
bir konu hakkinda géris
bildirebilirim.

llgi alanima giren gok
cesitli konularda
anlasilir, ayrintili
metinler yazabilirim.
Belirli bir bakis agisina
destek vererek ya da
karsi ¢ikarak bilgi sunan
ve nedenler ileri stiren
bir kompozisyon ya da
rapor yazabilirim.
Olaylarin ve
deneyimlerin benim igin
tasidiklari Gnemi 6n
plana ¢ikaran mektuplar
yazabilirim.

iliskiler acikca
belirtimemis sadece ima
edilmis olsa bile uzun
konusmalari
anlayabilirim. Televizyon
programlarini ve filmleri
fazla zorluk cekmeden
anlayabilirim.

Uslup farkliliklarini da
ayirt ederek uzun ve
karmasik, somut ya da
edebi metinleri
okuyabilir, ilgi alanimla
alakal olmasalar bile
herhangi bir uzmanhk
alanina giren makale ve
uzun teknik bilgileri
anlayabilirim.

Kullanacadim sézclkleri
cok fazla aramaksizin,
kendimi akici ve dogal
bir bigimde ifade
edebilirim. Dili, toplumsal
ve mesleki amaglar igin
esnek ve etkili bir sekilde
kullanabilirim. Dlsunce
ve fikirlerimi agik bir
ifadeyle dile getirebilir ve
karsimdakilerin
konusmalariyla
iliskilendirebilirim.

Karmasik konulari, alt
temalarla
butunlestirerek, agik ve
ayrintili bir bicimde
betimleyebilir, belirli
bakis agilari gelistirip
uygun bir sonucla
konugsmami
tamamlayabilirim.

Goruslerimi ayrintili bir
bicimde, acik ve iyi
yapilandiriimis
metinlerle ifade
edebilirim. Bir mektup,
kompozisyon ya da
rapor yazabilirim.
Onemli oldugunu
distndigum konulari 6n
plana gikararak
karmasik konularda
yazabilirim. Hedef
belirledigim okuyucu
kitlesine uygun bir Uslup
segebilirim.
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ister canli ister yayin
ortaminda olsun, hicbir
konusma tlrtini
anlamakta zorluk
cekmem. Sadece normal
anadili konugsma hizinda
ise, aksana alisabilmem
i¢in biraz zamana
ihtiyacim olabilir.

Kullanim kilavuzlari,
uzmanlik alanina yonelik
makaleler ve yazinsal
yapitlar gibi soyut,
yapisal ve dilbilgisel
acidan karmasik hemen
hemen tiim metin
turlerini kolayhkla
okuyabilir ve
anlayabilirim.

Hi¢ zorlanmadan her
turli konusma ya da
tartismaya katilabilir;
deyimler ve konusma
diline ait ifadeleri
anlayabilirim. Kendimi
akici bir sekilde ifade
edebilir, anlamdaki ince
ayrintilari kesin ve dogru
bir bicimde
vurgulayabilirim. Bir
sorunla karsilasirsam,
geriye donup,
karsimdaki insanlarin
fark etmelerine firsat
vermeyecek bir ustalikla
ifadelerimi yeniden
yapilandirabilirim.

Her konuda baglama
uygun bir Uslupla ve
dinleyenin 6nemli
noktalari ayirt edip
animsamasina yardimci
olacak sekilde
konusmami etkili ve
mantiksal bir sekilde
yapilandirabilir, agik,
akici bir betimleme ya
da karsit gorus
sunabilirim.

Uygun bir Uslup acik,
akicl metinler
yazabilirim. Okuyucunun
onemli noktalari ayirt
edip animsamasina
yardimcl olacak etkili,
mantiksal bir
yapilandirmayla bir
durum ortaya koyan
karmasik mektuplar,
raporlar ya da makaleler
yazabilirim. Mesleki ya
da edebi yapit 6zetleri
ve elestirileri yazabilirim.
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